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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Products can be combined
together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the
light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Colour temperature.

he number of LEDs in the fixture/lamp.

: Product meets the requirements of EU directives.

P6: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

P7:Class Il

A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P8: Dust - proof product. Protection against water jets provided.

P9: The symbol describes the minimaldistance of a light fixture (its light source)
from the spots and obHects that it's illuminating.

P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to'the natural environment and health, and require a
special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
hysical injury and other material andynon-material damage.
or more information about Kanluxtproducts visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt fur die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer. Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung _durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
gemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepruft
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das

die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im
Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem unguinstige Um%ebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphédre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P7:Klasse Il

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag au3er der
G(udndisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet
wird.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche %ekennzei—
chneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen
schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern
eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings /
der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte” Produkte ‘miissen
einem Sammelpunkt von ‘gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen
die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tbersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a.
zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht flir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux. Produits peuvent
étre connecter I'un a |'autre en formant le systéme d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit aux sources de lumiére
de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiére de la diode / diodes LED. Il est interdit d"utiliser le produit sans le vitre
ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé
dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Température de couleurs.

P4:Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P5: Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

P6: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de l'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P7:2éme classe

Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire
(sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandeée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fa(fon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette
fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion electrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO
Lamparas - punto de luz o luz decorativa.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener
méximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar
el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecénica y conexion eléctrica
son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que
cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa
vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. Los productos pueden ser
conectados el uno con el otro en un sistema de alumbrado.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y
al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un paiio suave y seco. No usar
roductos quimicos de limpieza. No tapar el producto. El producto con la
uente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente
de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz
luminoso del diodo/diodos LED.
Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No
usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: La temperatura de colores.

P4: Cantidad de diodos LED en el portalamparas / |ampara.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea
(UE) aplicables.

Pé6: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.
P7:Clase ll
El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P8: Producto hermético al polvo. Proteccién contra los chorros de agua.
P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas
(su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

10: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o dafado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equigo
eléctrico %electr()nico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe
tirar a la basura comuin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos
productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal senalizacion deben ser devueltos a los
establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado.
En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que
el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza.” Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. | prodotti possono
essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Prodotto
con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla
fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare
lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso I'uso del prodotto
privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

’§1PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

e.
umero di LED nell’apparecchio / lampada.

prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé6: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una
base di materiale normalmente infiammabile.

P7:Classe Il

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con I'applicazione di'un isolamento doppio o rinforzato.
P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro l'acqua corrente.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Bisogna sostituire immediatamente la [ente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.
P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
ena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria
insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til accent eller dekorativ belysning.

MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, 'vedligeholdelse og reparation
Bﬁbegyndes Installationen  skal udferes med seerlig Torsigtighed.
ontageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres
der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaendin? korrekt.
Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
Produkterne kan forbindes for at danne et belysningssystem.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen og vent til produktet bliver kgligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en_ter blad klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke deekkes. Produktet har en
uudskiftel izi lyskilde i form af LED diode/dioder. I tilfeelde af lyskildens skade
kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den
er skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks.
‘sjnav, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske

ampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1:Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P. arvetemgeratun

P4: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.

P7: 1l klasse

Produktet er forsynet med en rundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P8: Produktet er stovtaet. Beskyttelse mod kraftigt vandsprajt.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
be%/sningens ins bindinE (dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles
som husholdningsaffald. Sddanne produkter ~ kan veere miljg- og
sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en
saerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,” betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale’indsamlingssystem for brugte elektriske
og elektroniske produkter. Oplysninger om dit Tokale indsamlingssystem kan
fas hos dine lokale me:ndi heder eller udstﬁrets forhandler. Udtjente produkter
kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man
har kebt hos forhandleren.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk “stod, fysiske “skader og materiele eller
immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle o;})]eraties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld:
kiljk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Producten kunnen met elkaar
verbonden werden in verlichtingssysteme.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet'gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product met visselbare lichtbron
type LED. In geval van schade van lichtbron, Eroduct eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet mogelijke
gebruik van product ‘met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Kleur temé:eratuur.
P4: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.
P5: Product voldoet aan de Eurolgaise Normen (EU).
P6: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
in/op normaal ontvlambaar oppervlak.
P7:Klas Il
Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte'isollatie.
P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

10: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk
zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen
tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn
op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for accent - och dekorativ belysning.

MONTERING

Med forbehéll for tekniska forandringar Lds igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utforas av behérilg(; person. Alla handlingar ska
utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsrit-
ning: se illustrationer. Kontrollera fére forsta anvdndning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopEIas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna
standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inom - eller utomhusanvandning. Produkter kan
kombineras med varandra till ett belysningssystem.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska
rengéringsmedel.Téck inte 6ver produkten. Produkten har en icke utbytbar
ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om Ijkuskéllan ar sonder, kan produkten inte
repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Det &r inte
tillatet att anvdanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand
inte produkten dér det rader ogynsamma férhéllanden sésom smuts, damm,
vatten, fukt, vibrationer, explosiv'atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Fargtemperatur.

P4: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.

2_5: Fl’(rgdukten overensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P6: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéandas i/pa

underlag av normalt brannbart material.

P7:Klass Il

Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel

isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.

P8: Dammtatt. Skydd mot vattenstralar.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor)

och ytor och féremal som ska belysas.

P10: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
P11: Detta méarke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte,
vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter
kan vara skadliga for miljon och ménniskors hélsa, de kréver sérskilda former av
behandling / atervinning / &teranvandning / bortskaffning. Produkter med
sadan markning bor ldmnas vid en &tervinningsstation for foérbrukade
elektriska och elektroniska produkter. For information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana enheter. Képer
man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren
med forbehéllet att antalet produkter man vill limna inte Gverskrider antalet
kopta enheter av samma slag.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda
till t.ex. brand, bréannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella
och icke-materiella skador.

Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu korostus-tai koristevalaistukseen.

ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
itdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa
atkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kayttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitantd on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettdvd ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa
maarattyja saéhkostandardeja.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokayttoc Tuotteet
yhdistettavaksi toisiinsa ja muodostamaan valaistusjarjestelmia.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jéahdiﬁyé,
Puhdista tuotetta ainoastaan_hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Tuote on varustettu diodi- tai
LED-diodite/yppiseIIé kiintedlld valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa
tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin valonsétee-
seen. Ei saa kdyttda tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.
Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on seuraavia kielteisid ymparistoteki-
joita: poly, vesi, kosteus, tdrind, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt
tai-pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Vérilampatila.

P4: LED-diodien maéra valaisimessa/lampussa.

soveltuvat

P5: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.
P6: Merkki tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

7: 1l luokka
Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.
P8: Polytiivis tuote. Suojaus valuvaa vetta vastaan.
P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
kohteiden viliseen etdisyyteen.
P10: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on
valittdmasti vaihdettava.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jélkeisia jatteita.

P11: Téaméa merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden {'oukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd
vaativat erityista kdsittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain
merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden séhkolaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sdhkoiskun,” loukkaantumisen seka muita aineellisia ja
aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttdohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER
Produkt til aksent - eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du bngnner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger
foretas med stmmforszning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se
bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktene kan kobles
sammen for & lage et belysningssystem.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses
kun med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk
roduktet. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar
yskilden er mdelagit, kan produktet ikke repareres. OBS! lkke stirr pa
LED-diodes/dioders lysstram. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma
ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérli?e omgivelsesfor-
hold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller
kjemiske dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.

p
P6: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.
P7:Klasse Il
Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og dobbel
eller styrket isolasjon.
P8: Stovtett produkt. Besktyttelse mot vannstremmer.

9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.
P10: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering
sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg- og helsefarlige og
krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering.
Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for brukt elektris|
eller elektronisk utstyr. Informasjlon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
selgeren nar man kjeper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det
nye kjopte utstyret av samme typen.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj
sie z instrukcj?NMontaZ powinna wykonac osoba posiadajagca odpowiednie
uprawnienia.  Wszelkie cze/nnos’ci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu.
Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed” pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowaé wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Wyroby mozna
taczyc ze soba w system oswietleniowy.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwac{e wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkéw czyszczacych. Nie zakwwac’ wyrobu. Wﬁro'b zniewymiennym zrédfem
Swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta swiatta, wyréb
nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta
diody/diod LED. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknigta
szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNAC;EN 1 SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P. oc znamionowa

P3: Temperatura barwowa

P4:1lo$¢ diod LED w oprawie / lampie.

P5: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu
z materiatu normalnie palnego.

P7:Klasa Il

Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwojna lub wzmocniona.

P8: Wyrob f)y'oszcze ny. Ochronaé)rzed strucR;ami wody.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacj? odpadéw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazu{'e na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
karg 3rzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy ertwarzania, w  szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinn

zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego Iul

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
w iloéci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
owstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
z?/cznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe

informacje na temat produktéow marki Kanlux dostepne sa na:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrze-

gania zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI
Vyrobek ur¢eny pro zdUraziujici nebo dekoraéni osvétleni.

MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem.

Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré &innosti provadét pii
vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéaze: viz
ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze byt pfipojen k
takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle predpist.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobky Ize spojit a vytvorit tak
osvétlovaci systém.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne,
Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
Erostfedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diod
ED, ktery se nevz)méﬁuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobel
nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diodY/diod LED.
Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominalIni napéti, frekvence.

P2: Menovity vykon.

P3: Barevna teplota.

P4: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.

P5:Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materialu.

P7:Trida Il

Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P8: Viyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.

P9: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt
(zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektu.

P10: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadkd.

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s {i)nymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni tfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v
pf;’]pa dé nra;kupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu miize zapficinit pozar, opateni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotne $kody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt
tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE
Vyrobok pre akcentové alebo dekorac¢né osvetlenie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky tkony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit
do elektrickej siete, ktord splia pravne urCené kvalitativne energetické
Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobky mozno so sebou
spajat pre vytvorenie osvetlovacieho systému.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa \g/robok nehodi na
opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltica diody/diéd LED. Nepripustné
je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok
nepouzivajte’v mieste, kde su_nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary
alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Nominalni vykon.

P3:Teplota farieb.

P4: Pocet diod LED v svietidle / lampe. .

P5: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Symbol znamena moznost intalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normalne horlavého.

P7:Triedall

V{robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej’izolacie.

P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému prudu.

P9: Symbol znamenda minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje
svetla) m6ze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

D(Iiaajtg na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového
odpadu.

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené v¥robky sa nesmeju, po
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzaduju Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a”elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu” poskytuji ‘miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vac¢siom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu:

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym prudom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym $kodéam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

@
RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté a hangsulyozé vagy diszité megvilagitashoz.

SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult szeméIY végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonos 6vatossagot igenyel!
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus
régzités és az elektromos Gsszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatarozott minéségi kovetelményeknek =~ megfelelé
aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhaté. A termékek 6sszekapcsol-
hatok egy fényrendszerré.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a Iek?)csolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni.
Tisztitas kizarélag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. A LED diéda/diodak tipusu,
nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa
esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! ‘A LED diéda / didédak
fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! Megengedhetetlen a
termék hasznalata a repedt védéuveggel vagy a védduveg nélkil. A termék
kedvezétlen kérnyezeti kériilményekben - por, viz, rezgések, robbanésveszély,
vegyi eredetli g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Szinhdmérséklet.

P4: LED- diédék szama a burkolatban / ldmpaban.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kvetelményeinek.

P6: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normalis
koériilményekben gyulékony alapon.

P7: 1l osztaly

Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil aramités elleni védd
elemként talalhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P8: Por ellen szigetelt termék. Védelém a vizsugar ellen.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

PT10: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.



KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

11: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv "gy(Gjtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozés / Ujrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kilonos formajat
igfénylk. gy me?jelélr termékeket el kell szallitani az elhasznalodott
elektromos " és elektronikus berendezést gyjté helyre. Informaciok a
?yﬁjtéhelyekre vonatkozoéan a helyi hatésagoktél vagy az érintett berendezés
‘orgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles
4tvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé
vasarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiz, dramiités, €gés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a
Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen utmutatd figyelmen kivil
hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima "utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite
de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsele pot fi combinate in
sistemul de iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate fi uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul cu sursé de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul
nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, féré sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3:Temperatura de culoare.

umar de LED-uri, in corpul / lampa.

rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabile in mod normal.o.

P7:Clasa ll

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara
de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai gbrijé de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna
cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de
colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel
de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

@
MPOOPIZMOX / XPHZH
Mpoiodv Tovilel Kat S1IaKOOHEl TOUG TOTTOUG €KBETNC.

ZYNAPMOAOIHEH

Alatnpeital SIKaiwua TEXVIKWVY Tporonotjogwv. Mptv amé tn ouvappoAdynon
S1afacte i 0dnyiec xpnong. Tn cuvappoAdynon MPEMEL va mpayuaTomoINoEle
£va e£0UCI0S0TNHEVO Kal ECEISIKEVPEVO TIPOOWTTO. ONEC OL Evs’g\)yslsc Tpénelva
TipaypatonololvTal e Tn oPnouépvn 1pogodooia. Mpémel va AdBeTe Ta pétpa
e181kn¢ mpootaciac. Aldypappa cuvappoAoynonc: 8¢ Tic EIKOVEC. [ptv amd Thy
ng\)u’n’n Xxperion mpémet va smEsBalwesirz €4V N UNXQVIKr) CuvVappoAoynon Kat n
NAEKTPIKY  oUVOEoN eival evtd&el. To mpoiov pmopei va ouvdebei oty
TPOPOS0aia TTOU EKTMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG ATMAUTHOELG EVEPYELQG OUUPWVA HE
™V loxuovoa vopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoikov yia OWTEPIKY Kal eEWTEPIKAN Xprion. Mmopeite va cuvSualete ta
TIPOI6VTa OE éva 0UOTNUA GWTICHOU.

ZYITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH
Mpaypatomnoleite CUVTAPNON HETA amd Slakomn Tpo@odoaciag Kat Puén Tou
mpoiovTtog. Kabapilete To MPOikov POTVO pE XPON HAAAKWY Kal KaBapwv
UPACHATWY. MNV XPYOILOTIOIE(TE XNHIKE KABaPIOTIKA péca. Mnv KaAUTTETE TO
gpo’l’év: |1{/J)\0'l'(’)v € EE ég PWTIOHOL m})\q Sev avtikaBiotatal TOmou
aprtipac/Aauntpeeg LED. Y& mepintwon xaAdopatog Tg myng @wTiopoU To
np%’l‘é\i1 %ev Enhlokglf’d(aql. I‘IPO{E)XH! MnnXB)\énHae TlO)\rll) Kgl\gé gm égouiéa
QWTOG Aapmtipa/Aapntipwy LED. Asv emtpémetal xprion mpoidvtog He
OTIOCHEVO TIPOGTATEUTIKO LANOTTIVAKA. MnV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV OTOUG
XWPOUG TIOU KUPLapXoUV akaTtdAANAEG ouVBNKeG AEIToupydIg TTX. OKOVN, VEPO,
uypacia, SIVACELG, XNUIKOG Kamvog 1 aéplo.

EZHIHXEIX ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
1: OvopaoTIKy Tdon, ouxvoTnTa.
VOHQOTIKN 10XUG.
EQHOKPACIT XPWHATOC.
PIBHOC 8165wV LéJD oTo mAaioto / GTBAdpnq
P5:To mpoidv MANpWVEL TIC anmaiToEL; Twv O8ny1wv Tg Eupwnc(ixgc ‘Evwong (UE).
P6: To cupPolo anpaivel 0TI To TTPOIOV PTTOPEL va cuvappoloynBei kat va
épnomonou]esi HECQ/TIAVW OTNV KAVOVIKA EVQAEKTN Bdon.

7: Katnyopia ll
To mpoiov oTo omoio n mpootacia amé nAekTpomAnéia mapéxetal Bacikn
Hévwcn Kal XPNGIHOTIoINEVN SUTAN LOVWON ) EVIOXUMEHVN HOVWON.

8: To mpoiov ival amdluta avBekTiké otn okovn. lNpooTacia évavtt porig
vePOU.
P9: To cUuBoNo onuaiovel ENAXIOTN AMOCTACH TTOU UITOPEL va £Xet TTAAICIO
PWTIOHOU (TNG TTNYNG GWTICHOU TOU) amd T TOTTOUG KAl Ta aVTIKEIpeVa
gumouoo.

10: Mp£mel va QVTIKATACTHOETE AUETA TO XOAAGHEVO 1} OTTIACHEVO BWpaka fy
QVTAUYaoTHPA 1) TTPOOTATEUTIKO YUOAOTTVAKA.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

MNpooTtatetete To YuUOIKS TepIBENov. Mpoteivoupe va Siaxwpilete amopAnTa
GTIOUUOKEUOOIVGCA

P11: Auté to oupPoro cr;\uqivsl avAaykn SIOAEKTIKNG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV
Kat NAEKTPOVIKWV amoBAfTwy. To mPoiév pe_ autd Tto GUMBOAO, UTd KUPWON
TIPOOCTIUOU, SV TIPEMEL VA aTTo, }\)(TITSTGI Hadi pe owiakda ano%\)iuuuw, Auvta
Ta MPOIGVTUA UIMOpoLV va givat 8 aBepd yla To QUOIKO TIEPIBAANOV Kal yia ThV
vyeia avBpwPrwy, amartovvtar TNV €8k Sladikacia avapdpewong
avaKUKAWONG / e§0LSeTEpWONG.

Mpoidvta pe Tétola emonpavon mpémel va mapadobolv ot éva onueio
OUYKEVTPWONG pswxslptc{l}f’vwv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV OUCKEUWV.
Anpo@opiec yia kévta cuAloyig amoBAntwv eival Slabeoipeg oe Snudoteg
APXEC 1 OTOV TIWANTH QUTWY TWV CUOKEUWV. MMOPEiTe aKOUN va EMOTPEPETE
TIC METOXEIPIOUEVEG OUOKEUEG OTOV TIWANTH OF TMEPIMTWON ayopds tng
KavoUPIag OUOKEUNG, aAd g moootnTa Oxl HeyaAUTEPN amd Tnv kavoupla
OUOKEUN TTOU ayopACeTe.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

Apélela TWV KaVOVIOUWY TG apovoag odnyiag pmopei va ngom)\écen x.
TUPKAYId, éyKAUUa, NAEKTPOTIANEIQ, TPAUHATIONO, UAIKEG Kal AUKAEG {NHIEC.
NpooBeteg MANPOPOPIEG yia Ta GANa TIpoiovta TG Hdpkag Kanlux eival
Siabéopa os: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBUVN yiai amoTEAéOHATA TTOU TIPOKUTTTOLV anmd
QUENELQ TWV KAVOVIOUWV TNG Tapovaag odnéyiag.

[ ik ]

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpon3so 3a ocBeTyBatbe, KO IWTO HarnacyBa WM [eKOpPaTUBHO
oCBeT/yBatbe.

MOHTAXA

3aWwTUTeHo NpaBO 3a TexHUYHW npomeHu [pes fa npucTanuTe KOH
MOHTVPabeTOo 3aMno3HajTe ce CO UHCTPYKUWjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTUpareTo
Tpeba fa ce M3BPWM Of CTpaHa Ha nuue, Koe WTO MoceayBa COOABETHU
oBnactyBatba, Cute pnejHocTM Tpeba fga ce ofeuBaaT Npu W3KITyYeHO
HanojyBarbe. Tpeba Aa ce 6uae MHOry BHUMATeNeH. LléoTe)K 3a MOHTUpame:
nornegHu rv unyctpauunTe. Mpea npeata ynotpeba Tpeba aa bugeme curypHin
BO MNPaBWIHOTO MEXaHWYHO 3alLiBPCTyBakbe W BO MPaBUIHOTO eNeKTPUYHO
noBsp3yBarbe. MPOK3BOAOT MOXe fia Ce NPUKAYUM O HaMojyBayka MPeXa, Koja
LITO M MCMOSHYBa CTaHAapAWTe 3a KBaJUTET Ha eHeprujaTa, KOULITO Ce NPasHO
oapefieHn.

OYHKUMOHANTHOCT
Mpon3soaoT Aa ce ynoTpeGyBa HaTpe W/UnnW HafBOp Of NpocTopuuTe.
Mpowu3BoguTe MOXe fja Ce CrojyBaaT MerycebHO BO CHICTEM 3a OCBET/yBatbe.

OMEPATVBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIJA

OppxyBarbeTo fa ce u3BeyBa MpW MW3KIYYeHO HamnojyBare OTKaKo
Npou3BOAOT Ke ce u3naau. [la ce uncTu U3KNYYnBO CO AENUKATHU U CyBW
TKaeHuHw. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMIUCKI MaTepKm 3a BPEME Ha UYMCTEHETO
Ha Npon3BoaoT. ﬂpomzsonor Aa He ce noKpuBea. Il 0M3BO[ CO HE3aMeHnB
M3BOP Ha CBETIMHA Of BUAOT Ha Anopaa/avoan LED. Bo cnyyaj Ha owTeTyBare
Ha 13BOPOT Ha CBETIMHA, ype/IoT He MoXe Aa ce nonpasw. MPEAYIMPEOYBAHE
! Jla He ce 3arnefiyBame BO CBETNOTO Ha Auoaata/avioanTe LED. Henpudatnviso
€ KopucTtere Ha npousBogoTt 6e3 UM CO OLWTETEHO 3alUTUTHO nposopue.
I'Ipol/IBBOJ:lOT Aa He Ce KOpUCTU BO MeCTO Kajle WTOo npeosnagysaaTt HENOBONHN
YCNOBW BO OKONWHaTa Ha npumep. npalivHa, Npas, BOfa, Bnara, BUGpaLuy,
eKCnno3nBHa aTMocd)epa, napa n XxeMMcku ncnapysama n CaIM4yHo.

OBJACHYBAMA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSIN

P1: HomviHaneH Hanop, pekseHuyuja.

P2: HomunHanHa MoK,

P3:Temnepare/ga Ha 6oja.

P4: Bpoj Ha LED guoan Bo TenoTo 3a ocseTsyBatbe / nambara.

P5: Npou3BoaoT ri ncnonHysa 6aparata Ha [lupekTrBuTe Ha EBponckata
YHuja (EY).

P6: Cm60n0T yKaxkyBa Ha MOXXHOCTa 3a NHCTanauuja u ynorpeba Ha
NpOV3BOAIOT BO/Ha NOBPILMHA O} HOPMAJHO 3ananue MaTepujas.

P7:Knaca ll

Mpou3ssog, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa U3onauuja 3awTuTa npea
eNeKTpUYeH yjap NCMOsHYBa W NPYIMEHeTa Ha /1BOjHa 1 3acuieHa usonauuja.
P8: Mpown3Bog, KOj LUTO He NpoNyLUTa NpamHa. 3aliTuTa Of BOAHM CTPYW.
P9: Cumbonor jay y Ta A , KOja LUTO MOXe fia ja uma
TesoTO 3a OCBETNyBatbe (Hej3MHNOT 13BOP Ha CBET/IMHA) Off MeCTOTO 1
06jeKTnTe Ha OCBET/yBatbe.

P10: Tpeba BeiHaLL fja Ce 3aMeHM UCMYKAHWOT UK OLITETEHNOT abaxyp 1nu
€KpaH, 3alTUTHOTO Npo3opye.

3ALWITUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA
TPYXU Ce 3a UnCTOTaTa 1 KMBOTHATA CPEfVHA.
e npenopavysa cerperayuja Ha oTnajoT o ambanaxara.

P11: OBa 03HauyBarbe yKakyBa Ha OE3yCIOBHO CeNneKTMBHO cobupare Ha
OTNajloT Off eNeKTpUYHaTa W eNeKTPOHCKaTa ornpema. Taka O3HaueHuTe
npou3BoAN, He MOXe Aja ce n3ppnaaTt BO HOpMasnHo rybpe 3aefiHO CO ApyrvoT
oTnaf. Bo cNpoTnBHO Ke Cneau KasHa. TakBuTe NPOV3BOAN MOXaT fia buaat
WTETHM 3a XWBOTHAaTa CPeawHa W  3[pasjeto Ha nyreTo, notpebysaat
cneuyvjanHa ¢opma na obpaboTka / o6HOByBatbe / peunKauparbe /
HeyTpanusnpare. Taka 03HaueHuTe Nponssoan Tpeba fa bURaT fageHn Ha
MecTo 3a coéwparbe Ha OTnaj Ha enekTpuyHa n enekTpoHCKa onpema.
ViHpopmaumn BO BpcKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/npuem flaBaaT oKaHuTe
BnacTu nnv npogasavynTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YI'IOTDEGEHVITE ypean moxe
Na ce fajaT UCTO Taka Kaj MpojjaBauuTe, BO C/yyaj Ha KymyBatbe Ha HOB
Npoun3BOA BO KONNYMHA He NOrosema of HOBO KyneHUoT ypes o4 NCTUOT BuA.

KOMEHTAPW / NPEQJ1I03U

HenouuTyBarbe Ha npernopakuTe Ha fjajileHata UHCTPYKLMja MoXe Aa foBefe
[0 Ha rpuMmep. HacTaHyBatbe Ha MOXap, W3rOPeHWLW, W3ropeHnun Oof
eneKTpuYHa CTpyja, GU3NUKM NOBPEAM 1 APYTY MaTepUjanHi U HemaTepujanHin
wreTy. [IoNofHNTENHU MHGOPMaLMK 3a NpofyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce
pocTanHy Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCV OArOBOPHOCT 3a MOC/EAULMUTE, KOWIUTO Npou3nerysaat
Of1 HEeMoUMTYBatbeTO Ha NPenopakKTe Ha AafieHaTa MHCTPYKLUKja.

«
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte
ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena
pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so
v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvode lahko povezujete
v sistem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih deter?entov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za
uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za R‘opravilc.
POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zacitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod
ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura.

P4: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P5: ProizvodHe v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno
vnetljivi osnovi.

P7:2.razred

Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolaci{'(&

P8: Prahotesen proizvod. Zas¢ita pred curki vode.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna $ipa, je treba takoj
zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P11: Ta oznacitev pomeni, daTje selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisti¢cne forme varovanja / recikliranja / unicenja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z Elobo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
oskodbami.
odatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

NAMENA/UPOTREBA
Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Pre prvogi pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na
struju na pravilan nacin. Proizvod moze f:)iti priklju¢en na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢neenergije.

FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Proizvde moZze da se povezuje u rasvetni
sistem.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACILJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za

i je koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva
za éiicegje. Ne pokrivajte proizvod. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla
tipa dioda/LED diode. U slu¢aju o$tecenja izvora svetla Ipmizvod nije pogodan
za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.
Nedopustljivo je korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom.
Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina,
prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska
isparenja i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
1: Nazivni napon struje, frekvencija.
azivna snaga.

emperatura boje - faktor CT.
roj LED dioda u kucistu/svetiljci,
: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P6: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
godlogu od normalno zapaljivih materijala.

7: Klasa Il
Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojacanom izolacijom.
P8: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od mlaza vode.
P9: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.
P10: Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran,
zastitno staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skkgaljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda,J) pretnjom novéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdrav{)e, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupl{(anje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati
kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

«@Q
MPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE
MpoayKT 3a aKueHTUpaLo UM AeKOPaTUBHO OCBeTeHMe.

MOHTAX

TexHnyeckn npomeHy 3anaseHn. [lpean MOHTaX pAa ce  npoyeTeTe
WHCTpyKUnATa. MoHTax cneABa Aa € M3BbpLEH OT nuue nputexasawo
CbOTBETHN paspelleHns. BCAKo AencTBue Aa ce U3BbPLIBA NPY U3KMKOYEHO
3axpaHBaHe. Tpﬂﬁaa Aa ce npegnpueeme cneynanHn rpuxn. Cxema Ha MOHTax:
BUK wnycTpauuu. lpeau nbpea ynotpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO
MOHTVPAHe 1 enekTpuyecKaTa Bpb3ka ca npasuiHu. [poAyKTbT Moxe fa 6bae
BK/IOYEH KbM efieKTpuyeckata mMpexa, KOATO OTroBapsa Ha CTaHAapTu 3a
KaueCTBO Ha eHeprviATa OnpeeneHn OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.

OYHKLUMOHAIHU XAPAKTEPUCTUKU
[a ce n3nonssa NpoaykTa BbTpe U/uNM U3BbH MomelleHuaTa. MpoaykTute
MoraT Aa ia ce CbeMHABAT B CBET/IMHHA CUCTEM.

MPEMOPBKW 3A EKCIM/TIOATALIMA / KOHCEPBALINA

[a ce KoHcepBMpa NpW W3KIOYEHO 3axpaHBaHe W LNeA OxnakaaHe Ha
npoaykTa. [la ce MouYncTBa Camo C AENMKAaTHU 1 Cyxu TbKaHu. [la He ce
13M0/13BaT XMMWUYECKN NoyncTeal npenapatu. [la He ce 3akpuBa NpogyKTa.
MpoayKT ¢ HeCMeHAeMU M3TOYHMK Ha CBeTIWHaTa Twun Avopa/avopa LED. B
C/lyyali Ha HapylleHe Ha W3TOYHWK Ha CBETAMHaTa, NPOAyKTa He CTaBa 3a
nonpasaHe. BHVIMAHUE! He ce 3arnexgaite B cBeTIMHaTa Ha Avopda / Avoaa
LED. Heponyctmo e pa ce v3non3Ba yCTPOMCTBOTO 6e3 WAM C MyKHaTo
3aWKUTHO CTbKMO. [la He ce W3Mon3Ba MPOAyKTa Ha MACTO, KbAeTo uMa
HeONaronpuATHI YCNIOBMA Ha OKOJIHaTa Cpefja, Hamp. npax, Bofa, Bnara,
BUOPaLWK, eKCM03MBHa aTMOChepa, U3NaPEHUA UM XUMUYECKN UM 1 Ap.

OBACHEHME HA U3MNONM3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBOJTU
P1: HomuHanHo HanpexeHwe, yectoTa.

P2: HoMyHanHa MOLHOCT.

P3: UpeTHa TeMnepaTEyga

P4: bpoit Ha guoaw LED B ocBeTMTENHO TANO / Namna.

P5: MpogyKTbT e B CboTBeTCTBME C [lupekTuauTe Ha EBponeiicknat Cbios (EC).

P6: CUMBONBT O3HauaBa Bb3MOXHOCT 3a UHCTaNMpaHe 1 n3non3saHe Ha
npoayKTa B/BbpXy NOBBbPXHOCT OT HOPMAJIHO 3ananum matepuar.
P7:Knacall

MpoayKT, B KOWTO 3a 3awuTa CpeLly TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
n3oauua, NpUIOXeHa iBONHa VN NoaCuieHa n3onaums.

P8: MpaxoHenpoHuLiaemM NpogyKT. 3alynTa cpeLly BOJHN TeYeHUs.

P9: CMBONBT 03HaYaBa MUHIMAHOTO Pa3CTOAHKE Ha OCBETUTENHOTO TAO
(HEroBMTE N3TOUHNLIM Ha CBETVHA) OT MeCTa U OCBETABaHN NPeAMETU.

P10: TpAbBa He3abaBHO Ala ce CMEHW HamyKaH 1nu noepefeH abaxyp nnu
€KpaH, 3alLUTHO CTHKJIO.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA
Ma3u uncrotaTa 1 OKONHaTa cpefa. MpenopbuBame pasfenaHe Ha oTnagbLuTe
OT ONakoBKUTE.
P11: ToBa O3HaueHVe Mokassa HeOGXOAMMOCTTa OT pasfeNHo CbOupaHe Ha
oTnagbun OT eNIeKTPUYECKO U e/IeKTPOHHO OGOpyﬂBaHEA HasHaueHun no To3mn
HaumH npo,q%/Km, nog 3annaxa ot rnoba He MOXeTe fa U3XBbpNATe B Koda 3a
06UMKHOBEH DOKNYK 3aefiHO C ApYru oTnagbuu. Te3n NpoayKTy MoraT Aa 6baat
BPE/IH 3a OKOJIHaTa CPe/ia 11 YOBELLKOTO 3/]paBe, Te Ce HYXAaAT OT CrieLnanHmn
ﬁopmm Ha o6paboTka / onon3oTBopsBaHe / peLuuKnupaHe / obesspexnaare.
POAYKTN O3HAY€HU NO TO3U HaUuH TpﬂGBa Aa ﬁbﬂaT NOCTaBeHU Ha MACTOTO Ha
CbOMpaHe Ha OTNaAbUM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopysBaHe. 3a
VIH¢OpMaLlVIﬂ 3a NyHKTOBETe 3a CbOnpaHe / B3emaHe npeaocTaBAT MecTHUTe
BJIACTM MNN THPrOBUL| Ha TakoBa 06opyaBaHe. /3TolieHo o6opyaBaHe Moxe
Cblo Aa ObAe BbPHATO Ha MpoAaBaya, Npy 3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B
pa3mep He no-rosiim oT HOBOTO oﬁopquaHe, 3aKyrneHo B CbLynA BUA.

KOMEHTAPU / NPEANIOXEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKMTe Ha Tas3k MHCTPYKUMA MOXe [la AoBefe Hanp. o
noxap, romnapeHe, enekTPUYeCKn LWOK, GU3NYECKU TpaBMu W ApYrn
matepuanHu U HematepuanHn wetn. [JlonbaHuTenHa uHpopmauva  3a
npoayKTV Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TWYALM OT
HecnasBaHe Ha NPenopbKUTE Ha Ta3u MHCTPYKLMA.

D
MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
W3penve ana noguepKuBarowero nam 4eKopaTBHOroO OCBeLeHNA.

YCTAHOBKA

TexHn4yeckne W3MeHeHWA 3acekpeueHbl. [lpexae, 4Yem NPUCTYNUTL K
YCTaHOBKE, CfleflyeT MO3HAaKOMUTbCA C UHCTpyKUuei. W3penvie  AOmKHO
3aMOHTVPOBaTb NINLIO C COOTBETCTBYIOLMMI NpaBamu. Bcaueckue penctena
cneyeT NPOBOAUTL NPU BbIKTIOYEHHOM NuTaHni. CneflyeT cobniofjaTb 0cobyto
OCTOPOXHOCTb. CXema MOHTaa: CMOTpeTb uinioctpauyuio. Mepes nepsbim
ynoTpebneHvem usenusa cneayet npoBepUTb MeXaHWYeckoe KpenneHue u
3neKTpuYeckoe CcoeauHeHve. M3fenve MOXeT O6biTb MpUCOeANHEHO K
nuTaloLien ceTy, KOTopas WCMOJHAET KauyeCTBeHHble CTaHAapTbl SHepruw,
yTBEPX/AEHHbIE MPaBOM.

OYHKUMOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA
M3penve npuMeHAETCA BHYTPY W/ CHapyXu NOMeLLeHNiA. M3penna MoXHO
COEAVHATL MeX/ly COBOM 1 CO3/1aBaTb CUCTEMY OCBELLEHNA.

COBETbI MO 3KCIMTYATALMW / KOHCEPBALIMA

YxoA 3a u3fgenveM Mnpuw BbiKMIOYEHHOM NUTaHWKW, TONbKO MOC/e TOro, Kak
n3aenmne oCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOYUTENBHO fIeIMKATHBIMI 1 CyXVUMW TKaHAMN.
He npuMeHATb XUMNYECKUX UYNCTAWMX CPeACTB. He 3akpblBaTb u3genve.
WM3penve c HecmeHAeMbiM WCTOYHMKOM cBeTa Twna avopaa LED. B cnyuae
NOBPEX/EHNA WCTOYHWKa CBeTa, W3enne He MOAAAeTCA MOYWHKe.
BHVIMAHWE! He BcmaTpuBaTbea B cBeTOBbIe Nyun anopa LED. Heponyctumo
ncnonb3osaHrie Npubopa 6e3 un C NOBPeXAEHHbBIM 3aLNTHBIM CTeKoM. He
NPUMEHATb U3/IeNINe B MECTaX C HEBbIFOAHbIMI YCNIOBUAMM OKPYXXEHUS, Hanp.
Nbilb, BOAA, BNaXHOCTb, BUOGpaLMK, HanpsxeHHaa aTMochepa, xummyeckre
VCNapeHna Niv rasbl U T.4.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB
P1: HanpseHne HOMUHambHOE, YacToTa.

lOMVHaIbHaA MOLLHOCTb.

emnepartypa LBeTa.

ncno guop LED B cBeTunbHMKe / namne.

P5: Vi3genvie BbinonHseT TpebosaHusa JupekTtrsa EBponeiickoro Cotosa (EC).
P6: CuMBON 0603HauaeT BO3MOXKHOCTb YCTAHOBKM U UCMOMb30BaHNA U3ienus
B/Ha OCHOBaHWV 13 06LIYHOrO CropaemMoro MaTepuana.

P7: 1l Knacc

B AaHHOM M3Aenni 3alyTHYIO GYHKLIIO OT NOPaxKeHUA INEKTPUIECKUM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30MIALINW, UCMONHAET Takxke NpUMeHeHHasn
[1BOVHAA WU yCUNEHHasA N30NALUA.

P8: i3penvie nbineHenpoHvLaemoe. 3allyTa OT CTPyALLeica BoAbl.

P9: CuMBON 0603Ha4aeT MUHMANIbHOE PACCTOAHNE MEXAY CBETUIIbHIKOM
(ero UCTOYHNKOM CBETa) 1 OCBEL|aeMbIM O6BEKTOM.

P10: CnepiyeT HemeAn@HHO NOMEHATb MOTPECKAaHHbIN NN UCMIOPYEHHbII
abaxxyp UM 3KpaH, 3aLUMTHOE CTeKJ10.

3ALLUMTA OKPY>KAIOLLIEV CPE[bI

3agon='rect> O unCTOTe W OKpyXalolleit cpefie. PekomeHayem COPTUPOBKY
0T6POCOB.

P11?£laHHoe 0603HauyeHNe yKasblBaeT Ha HEOOXOAVUMOCTb CeneKLYOHHOTO
cbopa MCNoONb30BaHHBIX JMIEKTPUYECKUX W INEKTPOHUYECKUX NPU6opoB
foMallHero o6uxoja. PasmeueHHble TakuMm 06pPas’oM U3fenusA Henb3s
BbIKNbIBaTb C OOLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4YTO rpo3uT wWTpad. faHHble
V3Aenna MOryT GbiTb ONacHbI ANA OKPYXKaloLLe Cpebl U 1A 3[0POBbA JI0Aei,
OHU TpebyioT creunanbHon GopMbl NepepaboTKn / BOCCTaHOBIEHWA /
peuvKnuHra / o6e3BpexunBaHuA. [laHHble U3enua ciefyeT oTaaTh B MyHKT

c60pa 1 YyTUNN3aLMN SNEKTPUYECKOTO 1 NEKTPOHNYECKOrO 060pyA0BaHMA.
VHdopmaumio Ha Temy MyHKTOB c60pa/npurema pacnpoCTPaHAIOT JIoKanbHble
BNACTM UMM NPOAABLbI 0BOPYAOBAHWA [AaHHOrO Tuna. Mcnonb3osaHHoe
060pyA0BaHIME MOXHO TakxKe OTAATb NPOAABLY, EC/IN HOBOE 13J€eMe KyMneHo
B UMCIe He BOblle, YeM HOBOE 0BOPYAOBAHIE TOrO Xe BIAA.

NPUMEYAHUA / YKA3AHUA
HecobniopeHwne faHHOM MHCTPYKLIM MOXKET NPUBECTH, HaNpuUMep, K noxapam,
OXoram, nopaxXeHuem 3SNeKTPpUYeCcKMM TOKOM, a Takxe K apyrum

MaTepuasnbHbIM 1 HemaTepuasnbHbIM y6biTKam. [lononHuTenbHas nHGopmaums
Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBUS, Bbl3BaHHbIE B CBA3M C
Hecob6noaeHemM NpeAnNycaHNin AaHHON UHCTPYKLUN.

[ A ]
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bunpi6 ans TOuKOBOro abo AEKOPATUBHOIO OCBITIEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMAralTb 3roau BUPOGHMKA. epes MOYaTKOM MOHTaXy
HEOBXIJHO O3HAMOMNTUCA 3 IHCTPYKLIEI. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBaTUCA
ocoboto 3 BiANOBiAHNMM KOMMeTeHLiaMK. Bci onepalyii noBrHHI npoBoanTnca
npw BifiiMKHeHOMY uBneHHi. HeobxigHo 6yTn oco6nneo obepexHum. Cxema
MOHTaXy: AuB. incTpauito. Mepes nepluMm BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO
nepeKoHaTUCA, WO MeXaHIYHVUI MOHTaX i eneKTpUYHe NiAKNIoYeHHA 3AiCHeH]
npasuibHO. BUPI6 MOXHa BK/OYaTU y Mepexy »KMBMEHHA, WO Bianosiaae
CTaHAapTam Wo/0 eHeprii, BU3HaYeHUM BifjNOBiAHVM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepefuHi i/abo 30BHI NpuUMilleHb. BUpobn moxHa
3'efJHyBaTV MiX CODOI0 B OCBIT/IOBaNbHI cUCTEMU.

PEKOMEHZALII LLOAO EKCMNYATALIT / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi po60TN NPOBOAWTYN NPW BiJiMKHEHOMY XUBJEHHI | NicnA Toro Ak BUpi6
BUCTUrHE. YUCTNTU e M'AKOK Ta Cyxoto TKaHWHOM. He BMKOpUCTOBYBaTU
XiMiUHMX 3aco6iB uMweHHA. He HakpuBath BupoGYy. Bupi6 3 HesMiHHUM
pxepenom ceitna Tuny pioa/pioan LED. Y BunagKy nowKogXeHHA Axepena
CBiTNa, BUPI6 He HafjaeTbca [0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo avBuTUCA
6e3nocepeaHbO Ha CBITNOBUM NpoMiHb fAiopa/aioais LED. 3abopoHeHo
eKkcnyaTyBaT BUpi6 6e3, abo 3 MOLWKOAKEHVM 3aXUCHUM CKNoMm. Bupi6
3a00POHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MICLIAX i3 WKIANMBUMM YMOBaMU, HAMp., N,
6pya, Bofa, Bonora, Bibpauix, BubyxoHebesneuHa atmocdepa, XiMiuHi Bunapun
TolLo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHWUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: HomiHanbHa NoTyHiCTb.

P3: TemnepaTypa Konbopy.

P4: KinbkicTb fiogis LED y ciTvnbHUKyY / namni.

P5: Bupi6 Bignosiaae sumoram [lnpextns €spocotosy (€C).

P6: CMBO/ O3Hauag, 1O BUPI6 MOXHa BCTAHOBIIOBATY Ta EKCrIlyaTyBaTV Ha
NOBEPXHi 3 HOpPMabHUMUN NapameTpamu 3aiMaHHs.

P7:Knac Il

Bupi6, y AKOMy A/ 3aXUCTY Bifl yPaKeHHA €NeKTPUUHUM CTPYMOM, OKPIM
OCHOBHOI i3011ALlii, BAKOPUCTOBYETLCA NOABINHA abo NocuneHa izonAuis.

P8: BUpi6 NIOHENPOHNKHUIA. 3aX1CT B BOAAHNX CTPYMEHIB.

P9: CumBoN BU3Haya€ MiHiManbHy BiiCTaHb MiX CBITUNbHNKOM (i10ro Jkepena
CBiT/NIa) Bif MiCLb | 06'EKTIB OCBITIEHHS.

P10: HeobxiaHO HeranHo 3amMiHUTV TPICHYTUIA KOBMaK, eKpaH Yu 3aX1CHE CKAo.

3AXUCT HABKOJTULIHBbOIO CEPEQOBULLIA

MiknyiiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILHE cepefoBuLLe. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATY
Bigxoau.

P11: Lle nosHauyeHHsA BKasye Ha HeOOXigHICTb PO3AINATY BUKOpPUCTaHe
€NeKTpuyHe Ta eNIeKTpOHHe Oﬁl‘laAHaHHﬂ. BI/IpOﬁI/I 3 TakMM MO3HAYeHHAM
3a60pPOHEHO BUKMAATW [0 3BMYAWHOTO CMITTA 3 (HWWUMK BigXoAamu nig
3arposoto wrpady. Taki BUPOOU MOXKYTb CIPUUNHUTY LIKOAY HABKOULLHBOMY
cepefoBuLLy | 3A0POB'I0 NIOANHY, Ui BUPO6Y NoTpebyioThb chelianbHOT popmit
nepepobKkn / pereHepaLii / 3HELWKOMKEHHA. BUpPobY 3 TakuM MapKyBaHHAM
MOBUHHI 3AaBaTUCA Yy NYHKTW 360py BUKOPWCTAHOTO €NeKTPUYHOro i
eneKTPoHHOro obnapHaHHA. IHGopmaLllilo Woho NYHKTIB 360py/NpuiiMaHHA
MOXHa oTpumatun y MiCLlEEI/IX opraHax snagw, abo npopasua Oél‘laﬂHaHHﬂA
BukopucTaHe obnaHaHHA MOXHaA TakoX MOBEPHYTU NPOAaBLEBi y BUMNaaKy
npuaGaHHA HOBOrO BMPOOY, Y KiNbKOCTI, WO He MepeBullye HOBOrO
obnafHaHHA LUbOro X BuaYy.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKN

HepoTpumaHHA pekomeHAaauivi AaHOl IHCTPYKLIT MOXe CMpUYMHUTK, Hanp.,
MOXKEeXy, ONiKKN, ypaKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMU Ta 3aBfaT
iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHoi WwKoAn. [loaaTkosy iHpopmaLliio Woao
npofyKTiB TOproBoi Mapku Kanlux MoXHa oTpumaT Ha BeG-CTOpIHL:
www.kanlux.com

_Kanlux S.A. He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a HaCNIAKM HEJOTPUMAHHA AaHOl
iHCTPYKU;I.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukcijb Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami at{'(unlgus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia
Eitikinti, kad gaminys yra taisyklingai° mechaniskai sumontuotas ir tinkamu
Gdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius Kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminius galima jungti
viena su kita, kad suformuoty apsvietimo sistema.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.
Valyti tik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzden ti/gaminio apdangalais. Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos 3altiniui, amin‘L reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos
pluodta. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,
vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: SEaqu temperatdra.
P4: LED diody kiekis sviestuve / lempoje.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.
P7: 1l klasé
Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
Bagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacijg.
8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidities.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos
Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekt
P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeistg gaubtg arba ekrana,
apsauginj stikla

APLINKOSAUGA

Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P11: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
Erivalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j
omunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmin?i kaip aplinkai, taip ir
zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévet

elektroniniy ir  elektriniy [renginig surinkéjui. Informacijos ~ dél
surinkéjy/priéeméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus naujg
gamini, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus ‘bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

)
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma:
skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lIzstradajumu var
pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa / arpusé. Izstradajumus var savienot apgaismo-
juma sistéma.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam péc tam kad izstradajums

atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus

tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums ar nenomainamo
aismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
ojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz

diodes/diozu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas

stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides

apstakli piem, putekli, adens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas vides

risks, kimiski dami va_iemisdi'as un t.t. "

1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatara.

P4: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.

P7:Klase Il

Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumém.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim
(tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10:%'Ulitjénomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P11: Tas aEszéjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
aredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreiz€ja izmantosana / recikléSana / neutralizé3ana. Taja
veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par_vaksanas/sanemsanas
unktiem var iegtt no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu
iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis_instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir Eiee ama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

@
EESMARK / RAKENDUS
Seade on méeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist
tutvu _kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljalulitatud
toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteeri-
mise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrol-
lida seade 6igepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib
olla iihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi viljaspool ruumi. Seadmeid voib
tihendada oma vahel valgustus stisteemi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vélja lulitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
ttpi diood/dioodid.” Valgusallika vigastamise juhul, seade ei" sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud
kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
timbrsukonna té6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud v6i puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Véarvitooni temperatuur.

ED dioodide kogus valgustis / lambis.
: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
P6: Mérgistatud simbol téhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
innas/l, mis on normaalsest polevast materialist.
7: 11 Klass
Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne v6i tugevdatud isolatsioon.
P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P9: Margistatud simbol méaarab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgusti eha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustabA
P10: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja
segregatsiooni.

P11: See madrgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-i"a
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
viljavisata tavalisse prigikasti koos muude jadgtmetega. Sellised tooted voivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
timbertotlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kérvaldamist. Tooted sel
viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimudjad. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad poéhjustada
néiteks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fldsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei kanna min isuEust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete
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ALAN LED-JO3 ALAN LED-JO4 LICA LED-JO4A LINDA LED-JO2 DORA LED-JO1
ALANLED-JO3 | ALANLED-JO4 | LICALED-JO4A | LINDALED-JO2 | DORALED-JO1
LED
15 18 18 14 14
[l 95x240 |:| 145x240 | [J140x140 | Q@120 Qo120
mm]
[l 95x240 |:| 145x240 | [J140x140 | Q@120 Q0120
o

max 5 pcs

(ALAN, LICA, LINDA, DORA)
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 911 01 Tren¢in
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b
(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim'i Cochinmx 3 odic 526, 03148 m. Kuis




